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Chua Nhat, 4-10-2026. Nam A
Tuan 27 Thwong Nién

Mt 21, 33-43 Matthew 21:33-43

Ong lai sai nhirng diy té khéc, nhiéu hon cac lan truéc (Mt 21,36)

As we consider today’s Gospel, we might be
struck by the extravagant patience of the
landowner. He carefully prepares a vineyard
and leases it to tenants to cultivate the crops.
But at harvest time, the tenants refuse to give
him the produce. The first servants he sends to
collect the crops are beaten and killed. A
second wave of servants are treated the same
way. And finally, when the landowner sends
his son, the tenants kill him in an attempt to
seize the vineyard for themselves! What more
could he have done?

The landowner’s actions certainly don’t seem
like the best way to run a business. But they do
help us understand the loving perseverance of
our heavenly Father. He holds nothing back in
his attempts to bring his people back to
himself. His love is relentless!

We can see this relentless love again in today’s
first reading. Speaking through the prophet
Isaiah, God depicts Israel as a “vineyard” (5:7).
He speaks about tenderly cultivating and
preparing the land so that his people could
produce a bountiful “crop” of righteousness
(5:2). And when they produced only “wild
grapes,” he sent Isaiah to call them back to
him. Then, over time, he sent Jeremiah and
Ezekiel and more and more prophets to speak
his word to them. No matter what happened,
the Lord never gave up on them.

God never gives up on us, either. He cares for
us even when we ignore him, even when we
reject him, even when we are not fruitful. He is

Khi suy ngam Tin Mung hém nay, ching ta c6
thé ngac nhién truéc 10ng kién nhan vo b bén
cua ngudi cha dat. Ong can than chuan bi mot
vuon nho va cho nhiing nguoi lam thué canh
tac. Nhung dén mua thu hoach, nhimg ngudi
lam thué tir chdi giao san pham cho 6ng.
Nhitng nguoi diy té dau tién 6ng phai di thu
hoach déu bi danh dap va giét chét. Lan song
ngudi day t6 thir hai ciing bi ddi xir twong tu.
Va cudi cing, khi chu dat phéi con trai minh
di, nhimg ngudi lam thué da giét chét anh ta
trong nd luc chiém doat vudn nho cho riéng
minh! Ong con ¢6 thé lam gi hon nita?

Hanh dong cua chu dat chac chan khéng phai
la cach tét nhat dé diéu hanh cong viéc kinh
doanh. Nhung chung giup ching ta hiéu duoc
su kién tri ddy yéu thuong ciia Cha trén troi.
Ngai khong hé giir lai diéu gi trong nd lyc dua
dan Ngai tro vé vai chinh minh. Tinh yéu cua
Ngai khdng bao gio cham dut!

Ching ta c6 thé thay tinh yéu khéng bao gio
cham dut ndy mot lan nita trong bai doc thir
nhat hdm nay. Qua tién tri Isaia, Thién Chua
mo ta Israel nhu mdt “vuon nho” (5,7). Ngai
nodi vé viéc vun trong va chuan bi dat dai mot
céch an can dé dan Ngai c6 thé san xuat mot
“mua mang” boi thu cua sy cong chinh (5,2).
Va khi ho chi sinh ra “nho dai”, Ngai da sai
Isaia dén kéu goi ho trd lai voi Ngai. Réi, theo
thoi gian, Ngai da sai Gié-ré-mia, Edekien va
nhiéu tién tri khac nita dén rao giang loi Ngai
cho ho. Du chuyén gi xay ra, Chia khéng bao
gio tur bo ho.

Chua cling khong bao gio tir bo ching ta. Ngai
quan tdm dén ching ta ngay ca khi ching ta
phét 16 Ngai, ngay ca khi ching ta tir chéi
Ngai, ngay ca khi ching ta khéng sinh tréi.
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